
,''!ffi; ;.'>*•*.: VW'. ^'j'í'í-íf'ií' -iiy'í} Hff''} '•'íí- 'WV '•'?!'/' '•'}'/'•' ''Í5' 'Wí' 'íííV 'r'í*'!' ''jl'/' ''AV íí*/ '•'íK' 'K'"' 

CERTIFICADO F I T O S A N I T A R I G ^ t í 

N" Documento: 

Expediente: 

202002783779 

200830005845 
N«771078 

JODOOHNEATAI 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA D E L 
PLANT PROTECTION ORGANIZATtON OF 

P E R U 

A ; ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
T O : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF) : ESPAÑA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCfílPTlON OF CONSIGNMENT 

Nombre y dirección del exportador • Ñame and address of exporter 

SAN MIGUEL F R U I T S P E R U S.A. - CAL. CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address of consignee 

IMEX AGRO INC. JOINTLY AND S E V E R A L Y WITH IMEXAGRO MEDITERRANÉAN S,L. - EDIFICIO MUNDO S O S T E N I B L E Calle Estación 3f. 
OFICINA 13, 46540 PUIG, VALENCIA España 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and ñame of product 

21,840.000 K G - MANDARINA, fruto fresco 

Nombre botánico de las plantas - Botantcal ñame of planta 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and descríption of packages 

1456 CAJA(S) 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

SAN MIGUEL 

Lugar de Origen - Place of Origin 

IGA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 
MARITIMO 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

B A R C E L O N A 

Por la presente se certitica que las plantas, producios vegetales y otros anicj ios reglamenlaüos 
descritos aqu) se han inspeccionado y>o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos 
oficiales adecuados y s e considera que están htires de ias plagas cuarentena rías especificadas 
por ia parte contratante importadora y que cumplen los requisitos titosanilarios vigentes de la parte 
contratante Importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarenlenadas reglamentarias. 

Tbis is to ceñity ttiai plañís, plan! products ar olher regvlaled articles descnbed hersin tiave been 
inspecleó andJor tested accarúing lo appropiate otiicial procedures ana are considered to be !ree 
from the quaranline pesi speciHed by the importlng conlracting party and to conloim wíth the 
currenl phylosanilary requeriments ol the imporíing contracting party, inciuüing thoSB lor ragulaied 
non quaranline pests. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duration and temperature Información adicional - Aditional Information 

El titular es responsable de cautelarla integridad del documento. Quedando prohibida su comercialización, alleración, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura que se efectué en su contenido. 
El S E N A S A se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda. 

DECLARACIÓN ADICIONAL • >tOD/T/0/VAL DECLARATION 

LA DECLARACION ADICIONAL S E ENCUENTRA EN E L DOCUMENTO ADJUNTO. 
Numero de contenedor: SEGU-909534-6 

02/08/2020 Fecha de inspección 
Date of ínspection: 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of autfiorízed officer: 

BELLIDO SALAZAR TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición |Q̂^ DOMINGO 2 DE A G O S T O DEL 2020 
Place and date of issue: 

Firma y Sello (Signature and Stamp) 

El SENASA, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad financiera resultante de este Certificado. 
No fínanclal liability wiih reepeci to this certiticate shall atiach to SENASA or to any ol lis otiicers or representadVes. 

Este certificado lia sido adoptado por el Perú por Resolución Legislativa N°21175, concordante a la Convención Internacional de Proleccián Fitcsamtaria de la FAO 
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Expediente N' 200830005845 
ADJUNTO AL CERTIFICADO 

ATTACHMENT TO CERTIF ICATE 771078 
t 
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" i DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATIOf/' 

" T H E C O N S I G N M E N T IS IN A C C O R D A N C E W I T H POINT 57 ANNEX VII OF C O M M I S S t O N ÍMPLEMENTING 
R E G U L A T I O N ( E U ) 2 0 1 9 / 2 0 7 2 " . 
' T h e frutt shal l be f ree f rom pedunc les and l eaves and packaging shal l bea r a n approp ia te or igin m a r k " . 

" T H E C O N S I G N M E N T !S IN A C C O R D A N C E W I T H POINT 58 A ANNEX Vi l OF C O M M I S S I O N I M P L E M E N T I N G 
REGULAT tON ( E U ) 2 0 1 9 / 2 0 7 2 " . 

" T h e f ru i ts or ig inate in a coun t ry recognised as being f ree f r om Xanthomonas citri pv. aurant¡folii{Sch33á 
et a l . ) Constant in et a l . a n d Xanthomonas citri pv. citri ( H a s s e ) Cons tan t i n e t a l . i nacco rdanc w i t h the 
re levant In ternat iona l S tanda rds fo r Phy tosan i ta ry M e a s u r e s " . 

" T H E C O N S I G N M E N T IS IN A C C O R D A N C E W I T H POINT 5 9 A A N N E X V i l OF C O M M I S S I O N I M P L E M E N T I N G 
R E G U L A T I O N ( E U ) 2 0 1 9 / 2 0 7 2 " . 
" T h e frui ts or ig ínate in a coun t ry recogn ised as being f ree f rom Pseudocercospora angolensis (T. Ca rva l l o & 
O. M e n d e s ) Crous & U. B r a u n in acco rdance w i th the re levant In te rna t iona l S tanda rds fo r Phy tosan i ta ry 
M e a s u r e s " . 

" T H E C O N S I G N M E N T IS IN A C C O R D A N C E W I T H POINT 60 A ANNEX VI I OF C O M M I S S I O N I M P L E M E N T I N G 
R E G U L A T I O N ( E U ) 2 0 1 9 / 2 0 7 2 " . 
' T h e f ru i ts or ig ínate in a coun t ry recogn ised as being f ree f rom Phyilostrícta citrícarpa ( M a c A l p t n e ) V a n 
de r A a , in acco rdance vj\th t he re levan t In te rna t iona l S tandards for Phy tosan i ta ry M e a s u r e s " . 

" T H E C O N S I G N M E N T IS IN A C C O R D A N C E W I T H POINT 6 1 D ANNEX Vtl OF C O M M I S S I O N I M P L E M E N T I N G 
R E G U L A T I O N ( E U ) 2 0 1 9 / 2 0 7 2 A N D T H E P R O D U C T S HAVE B E E N S U B J E C T E D TO AN E F E C T I V E S Y S T E M 
A P P R O A C H TO E N S U R E F R E E D O M F R O M T E P H R I T I D A E ( N O N - E U R O P E A N ) , TO W H I C H T H E S E FRUITS A R E 
K N O W N TO BE S U S C E P T I B L E , AS C O M M U N I C A T E D IN A D V A N C E IN W R I T I N G TO T H E C O M M I S S I O N BY T H E 
P E R U V I A N NATIONAL PLANT P R O T E C T I O N O R G A N I Z A T I O N - S E N A S A " 

" T h e frui t : (d) have been sub jec ted to an ef fec t ive s y s t e m s app roach or to ensu re f r e e d o m 
f rom rep/7r/t/cfoe(non-european), to w h i c h those f ru i ts a re knov/n to be suscept ib le , and the use of 
a s y s t e m s approach a re ind ica ted on the phy tosan i ta ry cer t i f íca te re fe r red to in Ar t ic le 7 1 of regulat ion ( E U ) 
No 2 0 1 6 / 2 0 3 1 " 

BELLIDO SALAZAR TAÑIA DENISSE \ 

ICA. DOMINGO 2 D E A G O S T O D E L 2020 


